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Директор Кембриджского иранистического центра Фирюза Мелвилл: "Планов сотрудничества с КФУ великое множество"

[image: image1.jpg]/ ,/ // /////IA

///////////////




КФУ посетила директор Кембриджского иранистического центра (Великобритания) доктор Фирюза Мелвилл.
Она приняла участие в международной научно-практической конференции «Актуальные вопросы отечественной и зарубежной иранистики» и от имени возглавляемого ею центра подписала соглашение о сотрудничестве с Институтом международных отношений, истории и востоковедения КФУ.


- Какие впечатления от Казани и университета? Вы здесь впервые?
-    Я приезжала в ваш город лет десять тому назад для участия в кон-ференции, посвященной вопросам иранистики. Тогда Казань не произвела на меня такого прекрасного впечатления, как сейчас. Я рада, что накануне у меня было время прогуляться по улице Кремлевской и самому Кремлю вечером. Мне очень повезло с погодой. На закате, лучи заходящего солнца подчеркивали яркость красок только что отремонтированных зданий в моем любимом стиле "ар нуво" рубежа XIX-XX веков. Казанский модерн очень многое объединяет с петербургским, который мне близок с детства.
Организаторы конференции устроили для участников экскурсию по университету, мы посетили отдел редких книг и рукописей Научной библиотеки им. Н.И.Лобачевского. Старое здание библиотеки, конечно же, не могло не заинтересовать своей архитектурой, ведь оно было построено специально для того, чтобы стать хранилищем книг и рукописей. Мне было очень интересно побывать в том месте, где работал Йозеф Готвальд, о котором я как-то даже написала статью, которая в основном была посвящена истории сложения персидской рукописной коллекции Петербургского университета. Мне особенно было приятно снова повстречаться с Алсу Арслановой, которая тоже заканчивала Восточный факультет Петербурского университета, и более того продолжила благородное дело Готвальда. Не менее яркие впечатления оставили экскурсии по Казани и острову-граду Свияжску.


- Как вы связаны с Казанским университетом?
- Мой дед, Салахетдин Мазитов, был выпускником Казанского императорского университета. По семейному преданию ему принадлежала довольно серьезная рукописная коллекция, которая погибла в годы установления советской власти в Средней Азии. Окончив Казанский университет, дед уехал в Туркестан, где открыл новометодные, джадидистские школы в Коканде и Ташкенте, ставшие широко известными среди местного населения. Во время почти ежегодных хаджей в Мекку он заезжал в Европу, где закупал новые книги, учебные материалы, прессу, которые нужны были ему для преподавания. После прихода советской власти, дед, опасаясь преследований, уехал в Душанбе, закопав свою библиотеку во дворе дома в Коканде. Спустя некоторое время он вернулся за своей коллекцией, но соседи сообщили, что библиотеку пришлось сжечь. Это стало ужасной трагедией, и до самой смерти мой дед не верил, что коллекция погибла. Возможно, рукописи и книги были конфискованы, но что с ними случилось потом неизвестно.


- Какие научные направления разрабатываются в вашем Центре?
- По сути, мы занимаемся тем же чем и в Центре иранистики Института международных отношений, истории и востоковедения КФУ. Так же как казанский университет считается основоположником развития востоковедения в России, колледж Пемброк Кембриджского университета, частью которого является наш Центр - основоположник развития востоковедения и конкретно иранистики академического уровня в Великобритании.
Один из наших основных проектов посвящен созданию базы данных иллюстрированных рукописей поэмы Шахнаме (что можно перевести как «Книга царей», или «Книга о царях», или даже «Царь-книга»), которая была написана поэтом Фирдоуси более тысячи лет тому назад. Эти рукописи сейчас хранятся в государственных и частных музейных и библиотечных коллекциях в разных странах мира.
Можно сказать, что Центр вырос из этого проекта, который был основан 16 лет тому назад при поддержке Британской академии наук. В настоящий момент в нашей базе данных представлены практически все мировые коллекции иллюстрированных рукописей. И если раньше нам приходилось убеждать хранителей в целесообразности участия в нашем проекте, то теперь к нам часто обращаются владельцы и кураторы частных и государственных коллекций с просьбой внести и их рукописи в нашу базу данных. Хорошо было бы, чтобы рукописи, хранящиеся в КФУ, также были представлены в нашем проекте. Это сделает ваш университет еще более узнаваемым в мировом научном пространстве, а коллекцию известной не только для специалистов, но и для широкой публики, интересующейся персидским искусством, историей, литературой и культурой.


- Вы сами оцифровываете рукописи или вам присылают готовые цифровые копии?
- По-разному. У каждого института свое отношение к копирайту. В самом начале формирования базы данных были сложности. Некоторые архивы, музеи и библиотеки рассматривали подобные рукописи как национальное достояние, которым нельзя делиться. Сейчас приходит понимание того, что, попадая в нашу базу данных, рукописи и места их хранения становятся известными научному миру. Искусствоведы, историки литературы, историки и культурологи, узнав о какой-то заинтересовавшей их рукописи или отдельной миниатюре, впоследствии обращаются уже напрямую в организации, в фондах которых находится интересующее их изображение. А в последние годы крупные музеи, особенно в США, размещают на своих сайтах рукописи и архивные документы в высоком качестве, доступные для бесплатного пользования. Развитие этой тенденции в мире, несомненно, будет способство-вать и обмену научной информации, особенно в цифровом виде.


- Вы думаете о сотрудничестве с КФУ в дальнейшем?
- Планов огромное множество. Наше сотрудничество может начаться с подписания соглашения о совместной деятельности, особенно в области научных проектов, обмена преподавателями, организации совместных конференций, круглых столов, лекционных курсов, публикаций книг. В перспективе возможна организация совместных передвижных выставок, посвященных различным аспектам культуры Ирана, сопровождаемых изданием научных и художественных каталогов. Мне хотелось бы в заключение поблагодарить организаторов этого замечательного форума иранистов – директора ИМОИиВ КФУ Рамиля Хайрутдинова, Валерия Летяева, Аиду Фаттахову, Алсу Арсланову за приглашение, поздравить с блестящими результатами конференции и пожелать больших успехов и интересных инициатив.

 

Источник информации: Луиза Каримова.

Подробности:http://kpfu.ru/mediacenter/gazeta-39kazanskij-universitet39/direktor-kembridzhskogo-iranisticheskogo-centra.html
Любое использование материалов допускается только при наличии гиперссылки на портал КФУ (kpfu.ru)
Подведены итоги республиканского конкурса исследовательских работ, посвященных Великой Отечественной войне
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В рамках празднования 70-летия Победы в Великой Отечественной войне в Институте международных отношений, истории и востоковедения  состоялся финал Республиканского конкурса на лучшую исследовательскую работу, освещающую героическое прошлое России в годы Великой Отечественной войны 1941-1945 годов, среди учащихся профессиональных образовательных организаций и студентов образовательных организаций высшего образования.Конкурс был организован и проведен совместно с Министерством образования и науки Республики Татарстан.

Конкурс проводился по пяти номинациям: «Бессмертный подвиг советского солдата», «”Все для фронта! Все для Победы!”: советский тыл в годы Великой Отечественной войны», «Международные отношения и внешняя политика СССР накануне и в годы Великой Отечественной войны», «Ратный и трудовой подвиг татарстанцев в годы Великой Отечественной войны», «Духовная жизнь советского народа в годы войны».

Всего в конкурсе приняло участие 89 участников из 31 вуза и профессиональных образовательных организаций Республики Татарстан (из них 29 – студенты Института международных отношений, истории и востоковедения).

Конкурс проходил в два этапа. Первый отборочный этап проводился в заочной форме – участники подавали свои работы, а  конкурсная комиссия собирала и проводила экспертизу работ. Для участия во втором финальном этапе было отобрано 25 работ (по 5 работ в каждой номинации), авторы которых выступили со своими докладами, защищая их перед членами жюри.

ПОБЕДИТЕЛИ 
Республиканского конкурса на лучшую исследовательскую работу, освещающую героическое прошлое России в годы Великой Отечественной войны 1941-1945 годов, среди учащихся профессиональных образовательных организаций и студентов образовательных организаций высшего образования.
Подробности:http://kpfu.ru/imoiv/podvedeny-itogi-respublikanskogo-konkursa-131393.html
Любое использование материалов допускается только при наличии гиперссылки на портал КФУ (kpfu.ru)

Казанский университет был представлен на международной научно-практической конференции "Рукописи литовских татар – национальное достояние" Вильнюс, 19 – 20 мая 2015 г.)
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Международная научно-практическая конференция «Рукописи литовских татар – национальное достояние» («Manus​cripts of Lithuanian Tatars – National Treasure») состоялась 19-20 мая 2015 года в Вильнюсе (Литва) и была посвящена 100-летию обнаружения рукописи Ивана Луцкевича (Ivan Lutskevich Kitab). Китаб Ивана Луцкевича– арабографическая рукопись религиозного содержания, переписанная в первой половине XVIII в. Текст написан на старобелорусском и старопольском языках с элементами арабских и староосманских фрагментов. Книга хранилась у жителей татарской деревни Сорок татар (Литва) и была передана известному белорусскому просветителю Ивану Луцкевичу местным имамом Степаном Полторацким в 1915 году. (Подробнее о рукописи см.: Китаб Ивана Луцкевича – памятник народной культуры литовских татар. Научный редактор Г. Мишкиниене. Вильнюс, 2009; реценз. Д.А. Мустафиной в журнале «Гасырлар авазы – Эхо веков», 2013, № 3/4).

Несмотря на относительно камерную обстановку, состав участников конференции был разносторонним и интернациональным – помимо ученых из Литвы, с докладами выступило полтора десятка специалистов из Польши, Белоруссии, Турции и России (Татарстан). Два дня работы конференции были посвящены обсуждению разнообразных вопросов, связанных с рукописным наследием татар, проживавших преимущественно на территории бывшей Речи Посполитой, т.е. западных окраинах бывшего Советского союза. В ряде докладов были освещены такие вопросы текстологии, как лексикология ряда произведений религиозно-догматического характера; характеристика китабов и их места в письменной традиции польско-литовско-белорусских татар; источниковедческие возможности и богатства китабов для историков, филологов-лингвистов и этнографов; этапы изучения и культурное значение «Китаба Ивана Луцкевича». Часть докладов была посвящена характеристике биографий и творчества двух незаурядных исторических личностей – известного белорусского просветителя, основателя белорусского музея в Литве Ивана Луцкевича, ставшего волей судеб «первооткрывателем» упомянутой рукописи; и профессора А. Антоновича, белоруса по рождению и крупного ученого-текстолога, посвятившего свою жизнь изучению рукописного наследия литовских татар, написанных на старобелорусском языке.

Научное мероприятие началось с памятных событий (посещения могил Ивана Луцкевича и проф. А. Антоновича) и поездки в деревню Сорок татар, где в 1915 г. была обнаружена упомянутая рукопись. В этом селе участники конференции пообщались с представителями местной татарской общины, побывали на историческом кладбище и осмотрели культурный центр, торжественно открытый в 2014 году.

Участие казанских ученых, представлявших на этом форуме историческое отделение Казанского федерального университета, опирается на два важных основания: в течение последних десяти лет между гуманитариями – историками и тюркологами – Казанского и Вильнюсского университетов осуществляются успешные научные контакты, воплотившиеся в серии научных конференций и ряде публикаций в ведущих научных изданиях, увидевших свет в Литве, Турции и Татарстане. Во-вторых, Казанский университет остается главным научным центром на постсоветском пространстве, в котором традиции восточной археографии имеют глубокие корни, а проделанный путь в области собирания, сохранения и изучения арабографических тюркоязычных рукописей получил воплощение в виде постоянной Археографической экспедиции КГУ (с 1963 г.) и Археографической лаборатории КФУ (с 1989 г.). Именно эти два аспекта истории и современного состояния восточной археографии в Казанском федеральном университете получили освещение в докладах проф. Д.М. Усмановой и доц. Д.А. Мустафиной. Участие казанских ученых в работе данного форума, хочется надеяться, будет способствовать расширению и углублению научных связей между учеными Литвы, Польши, Турции и Татарстана, а также найдет свое отражение в публикациях материалов конференции на страницах рейтингового европейского журнала.

Источник информации: Д.М.Усманова, профессор ИМОИиВ

Подробности:http://kpfu.ru/imoiv/kazanskij-universitet-byl-predstavlen-na-131979.html
Любое использование материалов допускается только при наличии гиперссылки на портал КФУ (kpfu.ru)

